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EMOTIVE PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE FRENCH LANGUAGE
WITH MEANING “BEING IN LOVE” IN FIELD ASPECT

Sinel'nikova Irina lvanovna, Ph. D. in Philology
Androsova Svetlana Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Belgorod State National Research University
sinelnikova@bsu.edu.ru; androsova_s@bsu.edu.ru

The authors undertake the attempt to construct phraseol ogical-semantic field “being in love” by the material of the emotive phra-
seological units of the French language, reveal the structure of the field under consideration, analyze its kernel and peripheral
zones, as well as the features of its structure and the semantics of its constituents, determine the main differential semes indicat-
ing the various intensity of state of being in love, and pay specia attention to the distinction between the notions “love” and
“being in love’.

Key words and phrases: phraseological-semantic field; phraseological unit; metaphorical image; phraseological comparison;
emotional state; intensifier.
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B cmamve pacemampueaemcst KOMMYHUKAMUBHASL POJIb A3blKO602O Me()uamopa, K'OWlOpbll:i 6 omJjudue om nepeeoduu-
Ka uiau Cle’-lalZHOZO cayuwiameiisl A6/Iemcs NOJAHONPABHbIM YUACMHUKOM KOMMYHUKAYUU, UMerouwum cobcmeennoe Kom-
MYHUKAMUBHOE Hameperue. C mouxu 3PEHUs SA3bIKOBOIU KomnemeHyuu pojib A3blKO6020 Meauamopa 6 xydoofcecmeeH-
HOM meKcme pacemampueaenicst 6 ouanaszone MOHONIUH2E-OU0CC-OUUN2E. Boisenenol pasiuvdHvle 8UO0bL penpesenma-
Yyuu pojiu sAA3blK06020 Meduamopa 6 xyaO.?fC'eCWIGEHHOM ducxypce C MOYKU 3PEHUSL YyCNEeUHOCMU KOMMYHUKAYUU.

Kniouesvie cnosa u (])paSbl: A3BIKOBAsA MEIualusa, KOMMYHHUKAaHT-MEAUATOD, Xy,I[O)KCCTBeHHBIfI AUCKYpPC; OUTIIOCC,
MOHOJIMHTBaJIbHBIN YYaCTHUK KOMMYHUKAIIUH, OMJIMHTBaJIbHBIHN Y9aCTHUK KOMMYHHUKaIIUH.

CrateeBa E;iena BacuibeBHa
Canxm-Ilemepbypeckuti 20cy0apcmeeHHblil yHugepcumen
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POJIb KOMMYHHUKAHTA-MEJIMATOPA B XYJIOKECTBEHHOM JIUCKYPCE®

HccnenoBaTenu pa3HBIX HANpaBIEHUN OTMEYAIOT, YTO POJIb MEXKKYJIBTYpPHOW KOMMYHUKAIUM B COBPEMEHHOM
r7100aJbHOM COOOIIECTBE HEM3MEHHO BO3PACTAET, @ B paMKaX MOHOKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALMH HAOJIONAIOTCS U3-
MEHEHHS B CTOPOHY OOJIbIIeH IMyOIMIHOCTH 1 AeMOKpaTH3anun oomenus. [loaTomy npeacrasnseTcs, YTo H3ydeHHE
SBJICHUSI SI3BIKOBOM MeIHaIy MPHOOPETaeT CETOAHS OCOOYI0 Ba)KHOCTB, a TAKKE BO3pAacTaeT MHTEpec K (urype
KOMMYHHKaHTa-MeINaTopa KaK B INHIBUCTHYECKOM, TaK U B IParMaTHIEeCKOM acIeKTe.

B cBsi3u ¢ pa3BuTHEM KOMMYHUKAaTHBHOHM JIMHTBUCTHKH B HACTOSINEE BPEMs B IICHTPE BHUMAaHMS yUCHBIX HAaxXoO-
JUTCSI KOMIUIEKC TPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C B3aMMOAEHCTBHEM TOBOPSIIUX M aJPECATOB B XOJE PEUEBOTO OOIICHUS.
OpmHako Kak B OTEYECTBEHHOH, TaK W B 3apyOe)kKHOW HayKe JIMHTBUCTHUYECKUI aHAN3 TaKOH KOMMYHHUKAIH YaIle
BCEro OTPaHMYMBAETCS UCCIIEOBAaHUEM JUAIOTN4ecKoil peun. Mexay TeM, TeOpeTHUECKUE JaHHbIE, HAKOILUICHHBIE
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JIUHTBUCTHKON M JIPYTHMMH HayKaMH, TOBOPST O CYIICCTBOBAHHH CIIC OJHOM, OoJiee CI0XKHON (HOPMBI KOMMYHHKA-
TUBHOTO B3aUMOJICHCTBUS JIFOJICH — B3aUMOJICHCTBUS B MPUCYTCTBUU TPETHETO JIMIA. TaKkoe B3auUMOJICHCTBHE, KaK
MTOITBEPIKIACT HAII MaTepHall, MOXKET OCTaThCA B PaMKax JHAIOTa WX IPUHATE GOpMY TPHUIIOTa, €CITH TPEThE JIUIIO
BCTYyIIaeT B KOMMYHHKaImo. Ha cThIke TIepeBOOBEICHNS M MparMaTHYeCKON JIMHTBUCTHKH, B CBETE€ aHTPOIIOIICH-
TPHYECKOTO MOAX0MAa K A3BIKY, OPHEHTHPOBAHHOCTH Ha YEJIOBEKAa, COIIMYM M KYJIbTYpY, U3yUeHHE CIeHUPUKH TaH-
HOW (hOpMBI KOMMYHHKAIIUH IIPHOOpETaeT CEroJHs 0COOBIi HHTEepec.

Lenbto cTaThu SBISIETCS BBISABICHHE BO3MOXKHBIX POJIeii KOMMYHHKaHTa-MEINATOPa, MPEICTABICHHBIX B Xy/I0-
KECTBEHHOM TEKCTE C TOYKH 3PEHHS €ro S3bIKOBOM KOMIICTCHIINH, U OIpeeieHue KOMMYHHUKATHBHBIX 3a1ad, pe-
LIEHHE KOTOPBIX HPEAIoiaraeT polib 3bIKOBOro Meauaropa. Mbl 0OpaTHINCh K 9TOH npobiieme, IMOCKOIbKY B TEO-
pHH TIepeBOa BOMPOC O SI3BIKOBOM IOCPEJHUYECTBE TPAAMIIMOHHO CTABUTCS B CBSI3W C CHTyallled NepeBoja, TO
€CTh MPHUHATO CUYUTATh, YTO MOCPEITHUKOM B S3IKOBOM KOMMYHUKAIUH SBISCTCS NEPEBOUHK.

JI. JI. HemoOuH ompezenseT S3bIKOBOE OCPEIHUYECTBO KaK JIESITEIbHOCTD YeJIOBEKa, BIIA/ICIONIETO IBYMS SI3bI-
Kamd, 00CCIEeUYNBAIOIIYI0 PEUCBOC OOIICHUE JIFO/ICH, MONB3YIOMINMUCS PasHbIME si3bikaMu [3, ¢. 262]. 3mech xe
MIOJIYEPKUBAETCSI, YTO OOIEHHE Yepe3 S3bIKOBOI'0 MOCPEIHUKA OCYIIECTBISIETCS IIyTEM ITOCTAHOBKH €My KOMMYHH-
KaTUBHBIX 3a7a4. HBIMU CJIOBaMH, SI3bIKOBOM TMOCPEIHUK, BIIAJICIOMINKA S3bIKAMH U TOM, U APYroM CTOPOHBI, HE
mpecienyeT COOCTBEHHOH KOMMYHUKATHBHOM IeJH, a «00BbEKTHBHO» 00ecIIednBaeT pedeBoe oOIIeHue JI0aeH, pas-
JIEIIEHHBIX JIMHTBO3THUUECKAM OaphepoM, SIBIISSICH IICHTPAIHHBIM 3BE€HOM OMOCPEIOBAHHON IBYSI3BIYHON KOMMYHH-
Karuu. Tem He MeHee, CTONT OTMETUTh, YTO JIaKe BBICTYIAs B POJIM MEPEBOAYNKA, KOMMYHHUKAHT-TIOCPETHUK MO-
KET WMETh COOCTBEHHOE€ KOMMYHHKATHBHOE HaMepeHHe, 3aWHTEPECOBAHHOCTb B YCIEIIHOCTH KOMMYHHKAIIUH:
But the conversation went on in both languages, sometimes Tom, sometimes Webster translating for Mme Annette,
because Webster wanted her contributions, if she had any [6, p. 145].

OpHaKo y psijia aBTOPOB MBI HAXOJAUM 00JIee IHUPOKOE MOHUMAHKUE S3bIKOBOTO MOCPEIHIYeCTBa. Tak, HanpuMep,
JI. K. JlaTelieB OTMEYaeT, YTO MPAKTHUKYIOTCS BUJBI A3BIKOBOTO TOCPEJIHUYCCTBA, HE MMCIOIIUE «y3aKOHCHHOT0
0OIIIECTBOM CTaTyca ¥ HAUMEHOBAHUS: HAIIPUMEp, KOT/a S3bIKOBOH IMOCPEIHUK B KAYECTBE OTHPABHON TOYKHU MOJY-
YaeT OT 3aKa34ynMKa KOMMYHHKATHBHOE 3aaHue (Tuma «CrIpocuTe ero 0 TOM-TO ¥ TOM-TO» H T.I1.) U JaJiee CaMOCTOs-
TENBHO CTPOUT COOTBETCTBYIOLIMIT TEKCT, C KOTOPBIM M 00paIaeTCsi K HHOSA3BIYHOMY YYacTHUKY oOmienust [1, c. 13].
B »ToM cityyae SI3BIKOBOM IMOCPETHUK MMeeT OOoJIbIie CBOOOBI, 9eM B CIIydae IEepeBoja, HO M 3IECh XapakTep U pe-
3yJIBTaT €r0 JNEWCTBHHA OIpENeIsieTCs HE €ro JWYHBIMA HaMepeHISIMH, a YCJIOBISIMH H 3aJadyaMH MEKbSI3BIKOBOI
KOMMYHHKaIuH. L{ers KOMMyHUKAMN B CIOCOOBI €€ JOCTIKEHUS 3aat0Tcs (haKTOpaM¥, BHEITHIMH 110 OTHOIICHHIO
K MIEPEBOTYHKY, KOTOPBIA BEICTYIAeT KaK MCTIOJHUTEIh COIMAIBHON POJIH, BBITIOHSS 3aKa3 JIN00 CAMUX YYaCTHHUKOB
MEXXBA3BIKOBOTO OOIIEHHMS, INOO HHBIX JIHII, 3AMHTEPECOBAHHBIX B TOM, YTOOBI KOMMYHHKAIIUS COCTOSIIACE.

Mexay TeM HaM MpeACTaBISIeTCS, YTO S3BIKOBOE MOCPETHUIECTBO — SBICHHE HEOJTHOPOIHOE, U B IOBCEHEBHOM
OOIIEHNU HE CBOJUTCS K MEPEBOJY, @ MOXKET OCYLIECTBIISITECS M 32 €ro paMKaMH. MOKHO, HallpuMep, TOBOPHUTH O
COOCTBEHHO IOCPEAHUYECTBE, KOTOPOE BHYTPH MOHOSI3BIYHON KOMMYHMKAIIMM 3aKJIFOUAeTCsl B MPOCTOW Iepejaue
uH(bOPMALIK OT OJHOTO JIKLA K ApyroMy (mpockba mepenath MPUBET, JOTOBOPUTHCS O BCTpEUe, NPEACTABUTH TPETh-
emy nuny u 1.11.). ‘Please,” Chris said, ‘say good-bye for me to Bernard, would you?’ [6, p. 156]. B nanHoM ciy4ae
MOJKHO CUUTATh, YTO PEUYb UICT O BepOAIH3alMi KOMMYHHKATUBHOTO HAMEPEHHS OJTHOTO M3 KOMMYHHKAHTOB.

U, HakoHeIl, MBI TIPEJIJIaracM BBIICIISAThH BH/T SI3IKOBOTO TIOCPETHUYCCTBA, B KOTOPOM SI3BIKOBOI MOCPESTHUK UMEET
COOCTBEHHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO Ilenb. [IpemmaraeM Ha3bIBaTh TaKOW BHI S3BIKOBOTO IIOCPETHUYECTBA SI3BIKOBOI
MeIHaIel, a S36IKOBOTO TIOCPEAHNKA — KOMMYHUKaHTOM-MEINATOPOM. Pa3HHUITy MeXTy SI3BIKOBBIM ITOCPETHIYECT-
BOM H SI3BIKOBOM Meanarueii OyaeM mpeaBapuTeIbHO pacCMaTpUBATh B INIAHE KOMMYHHKAaTHBHOTO HamepeHus. Ecmu
IIpH COOCTBEHHO TIOCPEIHUYECTBE W MEPEBOJUECKOM MOCPEAHNIECTBE IMOCPETHIK HE UMEET COOCTBEHHOTO KOMMY-
HUKaTHBHOTO HAMEPEHUS U JIWIIH BBHITOJIHIET BHEIIHMI 3aKa3, TO IPH S3BIKOBOM MWK BCE YIaCTHUKHA KOMMY-
HUKAIIMH UMEIOT COOCTBCHHYIO KOMMYHHUKATHBHYIO HHTCHIIUIO M BBICTYIAIOT KaK PABHOIIPABHBIC AP THIIUIIAHTHI.

CTOUT OTMETHTH, YTO HESI3BIKOBAsI MEIMAINS, OCYIIECTBIsIEMasl TIPH IIOMOIIM HEBEPOAJIBbHBIX CPEJICTB OOIIEHUS
(ykasarenbHbIe KECThI B CTOPOHY MOTEHI[MATHHOTO KOMMYHHUKAHTA, COKPALIEHHE JTUCTAHIIUH MEXTy KOMMYHHKaH-
TaMH U T.J.), TAKIKE MOXKET SIBISITHCS JOCTATOUHO 3((HEKTUBHBIM CTOCOOOM KOMMYHHUKAIIUH, HO €€ Pa3HOBHIHOCTH
U CII0COOBI X 0TOOPaKEHHS B XY/I0’KECTBEHHOM TEKCTE COCTABIISIIOT OTACIBHBIN MPeaIMeT AJsl TaIbHEHIINX uccie-
JIOBaHUI M HE pacCMaTPUBAIOTCS B JAHHO pabore.

[ToHsTHE MEaUAITNN aKTUBHO pa3pabdaThiBacTcs B 00JIACTH BHECYIEOHOTO TIpaBa, B prtocodckoi repMeHEBTHKE,
KOH(IMKTOJIOTHH, TICHXOJIOTHHN OOIIEHHUS, TOT/1a KaK B JTMHTBUCTHKE OHA IO CHX MOpP HE SBIIETCS MPEIMETOM CHC-
TEMHBIX HCClieoBaHUN. Takke HEJOCTATOYHO W3YYeHBI M OIMMCAaHBI CIOCOOBI JTMHIBHCTHYECKON pernpe3eHTannu
PO KOMMYHHKAHTa-MEIHATOPa B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE.

B obGmactu nmuHrBHCTHYeCKON mparMaTtuku 3. M. MepexxnHCKas paccMaTpUBaeT BIMSHUE CIIyJaifHOTO CIiTyIIaTe-
71 Ha pedyeBoe MOBeIeHNEe KOMMYHHUKAHTOB, HCCIIEAYS JTMHTBOIIPArMaTHIeCKHe 0COOCHHOCTH KOMMYHHUKAIIH B €T0
MPUCYTCTBHM, & TAK)K€ BO3MOXHOCTH BXOXJIEHHS CIy4ailHOTO CHyIaTeas B TaKyl0 KOMMYyHHKaimio [2, c. 4].
JIoruyHO NPEAOJIOKUTD, YTO CAYYAUHBIN CITyIIATEb BIIOJIHE MOXKET CTaTh METHATOPOM.

OOBEKTOM HAILIETO WCCIIEJOBAHUS CTAHET POJIb SI3BIKOBOI'O MEIMATOPA B XYA0KECTBEHHOM JIMCKYpCE, O KOTO-
poit MbI OyJieM moHUMATh (IpEBAPUTEIBHO) yU4acTHE CTOPOHHETO MAPTHUIIMIIAHTA B MPOIECCE ONTHMU3AINU pede-
BOTO OOIIEHHS BYX WK 00Jice KOMMYHHUKaHTOB. PaHee Kak s3bIKOBasi MEAMAIUs, TaK U 00pa3 MeauaTopa Kak yd4a-
CTHHKa KOMMYHHUKAIlMM HE SBISUIMCH MPEAMETOM OTAENBHOTrOo paccMoTpeHus. OcoOeHHBIH MHTEpEeC MOTYT Mpea-
CTaBIIATh CHOCOOBI BBIPAKEHHSA B XYAOKECTBEHHOM AHCKypce KOMMYHHKATHBHOI PONH MeauaTopa, HampuMmep,
OCYILIECTBJICHUSI KOMMYHHUKAaTUBHOTO JIMAEPCTBA, IIepeadnl ero BHYTPEHHEH pedn, KOTopas MOXKET OTpaXkaThb pas-
JNYUS KOMMYHUKATUBHBIX CTHJICH, KyIbTYpHBIX IEHHOCTEH U T.II.
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Hamu nipeqiapurenbHble HAOMIOACHHUS OKA3alH, YTO B XYI0XKECTBEHHOM TEKCTE BCTPEUYAIOTCS pasindHbie (op-
MBI H300pa)KEHHUsI POJIU S3BIKOBOTO MEIMATOPA C YYETOM TOTO, YTO S3BIKOBAsk MEHALMSL MOXKET OCYLIECTBIATHCS KAk
B CJIy4ae MEXbA3BIKOBON KOMMYHHUKAIIHH (TO €CTh, B COBOKYITHOCTH C TIEPEBOIOM), TaK M B MPEeax OJHOTO A3bIKA.

VYuacrtre 0JIHOTO U3 KOMMYHHUKAHTOB B POJIM SI3BIKOBOTO MEAMATOPA MOXKET OBITh KaK 3aIllITAHUPOBAHHBIM, TaK U
HE3aIUTaHUPOBAHHBIM, CITOHTAHHBIM; MOYXET OKa3bIBATHCS KaK YCIICIIHBIM, TaK ¥ HEYCIHENIHBIM. B 00MIeCTBeHHOM
CO3HAHWH POJIb S3BIKOBOTO MEIHaTopa CTEPEOTHUIM3UPOBAHA MPEHMYIIECTBEHHO B HAIa30HE. MOHOJMHTB-
JIMTIIOCC-OMITMHTB, YTO HaXOIHUT OTPAKEHUE B XYI0KECTBEHHOM JHUCKypce. PaccMOTpUM HECKOIBKO IPUMEPOB.

Haurewm ¢ mpumepa 1, rie s3pIK0Bast MeAHAINS PACCMATPUBACTCS B COBOKYITHOCTH C TIEPEBOZIOM U CBSI3aHa C peliie-
HUEM MHO)KECTBA KOMMYHUKATUBHBIX 33]1a4, M3 KOTOPBIX CKIIa/IBIBACTCS POJIb MEAUATOpa. YUacTHHKM: 1-i KoJeKTHB-
HBI KOMMYHHKAHT: aMEpPUKAHCKAas CeMeifHas mapa, pasbICKUBAOINAsi HYXHbIX WM JIOJEH B HE3HAKOMOI CTpaHe;
2-ii koMMyHHKaHT: TipedekT noymuuy bynanemra. Meauarop: aMepuKaHCKUN BHIE-KOHCYJI, BIAIEIONMINNA 000UMHU SI3bI-
KaMH, T.€. MEJIMAaTOP MOXKET OBITh 0XapaKTEPU30BaH KaK OMJIMHIBAJIBHBII yUaCTHUK. 3/1€Ch HEOOXOIMMOCTh B Me/[Ha-
MM BbI3BaHA SI3BIKOBBIM 0apbepoM MEXKIy FOBODAIIMME U afpecaroM. Tem He MeHee, HEOOXOIMMO YYHTHIBATH, YTO
CTaTyc BHUIE-KOHCYJIA HACTOJIBKO BBICOK, YTO €r0 HEBO3MOKHO CUMTATH IEPEBOIYMKOM H JIAXKE IIPOCTHIM ITOCPEIHHUKOM.
VIMeHHO €ro cTaTyc M CeNal BO3MOKHBIM CaMy CHTYaI[MI0 — BCTPEUy aMepUKaHIeB ¢ MpeeKToM, Tak Kak OH TI0
MPOChOe 3aMHTEPECOBAHHBIX KOMMYHHKAHTOB, elle 0e3 X yJacTrsi, 00eCIeu s caMy CUTYAIUI0 OOIIEHHs (4TO MBI BbI-
BOJINM H3 OOIINX 3HaHWiT). TakuM 00pa3oM, MeIHaTopa MOXKHO CUHTATH OPraHU3aTOPOM MEXKXBSI3BIKOBOTO M MEKKYJIb-
TypHOTO 00IeHMs1. CHUTYaIus SI3bIKOBON MEUAIINH SIBJIACTCS 3alUIaHMPOBaHHONH. KOMMYHHUKATHBHOM IIEIBI0 MEIHaTo-
pa, 00yCIIOBIICHHO! €TO JOJDKHOCTHBIMHU OOS3aHHOCTSIMH, SIBIISIETCS oOecrieueHrne 3(h(HheKTHBHOTO ETIOBOTO B3aNMOCH-
CTBHS €T0 COOTECUECTBCHHHUKOB C TIPEICTABUTEIISIMIA HHCTHTYTOB MECTHOM BIACTH 3apyOEKHOTO TOCYIapCTBa.

MBI BUIKM, 9TO [PH Pa3roBope MpedeKT oOpaIaeTcs TOJIbKO K MEHATOPY, ¢ KOTOPBIM OH IMOJICP:KUBACT aB-
HHE JICJIOBbIE OTHOLIEHHUS, HUMEHHO €My aJpecys CBOU YCTHbBIE M IMUCHMEHHBIC COOOIIEHHS, TIOJHOCTBIO UTHOPUPYSI
MPUCYTCTBHE 3aMHTEPECOBAHHBIX a/IPeCcaToB, T.€. MEAMATOP BBICTYIACT B poju KBa3uagpecara. The officer talked in
rapid Hungarian to the vice consul, who presently announced the gist of his remarks — the Blairs were too late [5].
Bricyiias otBeT mpe)eKTa 0 MECTOHAXOXK/ICHUU Pa3bICKUBAEMbBIX, MEANATOP MPENCTABISIET HOIYYEHHYIO HHBOD-
MAIIMIO B COKATOM BHJE, OJHOBPEMEHHO OCYIIECTBIIss MepeBoadecKyro ¢pyukmumio: "He doesn't know. He received or-
ders to move them on and they left last night" [Ibidem]. 3aTem npedekr yro-To npunomunaet. Suddenly the prefect
wrote something on a piece of paper and handed it, with a terse remark, to the vice consul [Ibidem]. Ilpouwnras 3a-
TIMCKY, BHIIE-KOHCYIT obparraercst kK amepukaniam: "He says try there." Takum oGpazom, HHPOPMAIIHIO 3aMHTEPECO-
BaHHBIM KOMMYHHKAHTaM TIepelaeT UCKITFOUUTEIFHO MEIHATOP, T.€. OH SBISIETCS MOCPETHUKOM-PETPAHCISATOPOM,
BBITIONTHSIS: &) JTMOO TEPEBO ¢ KOMIIPECCHEH sl TIPOIOJDKUTENBHBIX OTpe3koB peun (announced the gist); mu6o
OOBIYHBIN JIMHEHHBII [IEPEeBO.] — ISl HEIPOIOJDKUTENBHBIX 0Tpe3koB peun (He says try there), B kotopom pempesen-
THPOBaHbI U UCTOYHUK — He says — u camo cooluienue; B) 1100 Iepeady u3 pyK B pyKH COOOLIEHHUS, HMEIOLIETO
MaTtepuanbHyio HOpMy — 3alMCKy ¢ TekcToM. Ha3BaHue ropojia, KyJa yexaiu pa3biCKMBaeMble, HE3HAKOMO aMepH-
KaHIaM. My>KYHHa YTOYHSET Yepe3 MeAUaTopa, IPOYHTaB MUCbMeHHOe coobrueHue: "Sturmdorp — where's that?"
YT0OBI UM OTBETHTb, BULIE-KOHCYIY HY)KHO IIOCOBETOBAThCA ¢ Tpedekrom. Another rapid conversation in Hungarian.
Menaunarop nepenaet ceenenus: "'Five hours from here on a local train that leaves Tuesdays and Fridays" [Ibidem].
U noGasnstet ot cebst, posicHsist curyartito: "'This is Saturday." Ha manHOM 5Tare KOMMYHUKAIIMH MEIHATOpP CTAHO-
BHUTCSI apecaToM, T.K. IMEHHO €My 3aWHTEpPEeCOBAHHbIA KOMMYHHMKAHT apecyeT He MpeTHa3HaYeHHYO IS epeBo-
Jla PEIUTHKY HACYET BO3MOKHOCTH B3SITh MAIIMHY HAIIPOKAT B OTEJE, 3aKPhIBasi TEM CaMbIM CyOTeMy criocoba mepe-
mewkennst: "We'll get a car at the hotel". Takum 06pasom, Grarogapst y4acTHiO MeIraTopa, KOTOPHIi 00magaeT noc-
TATOYHOM S3BIKOBON KOMIIETEHIIMEH U TIPOSBISIET JIOSIIBHOCTH 00EMM CTOPOHAM, KOMMYHHKAIIHS OKa3BIBAETCS MOJI-
HOCTBIO yCIenHoi. bojee Toro, cama curyarus cTana BO3MOXHOU TOJIBKO OJ1arojiapst y4acTUiO MeJUaTopa.

B ommune ot npumepa 1 B npumepe 2 oOlIeHHE OCYIIECTBISETCS B MPEeIaX MOHOKYJIBTYPHOM KOMMYHHKA-
MM, Ha OJIHOM SI3bIKE, HO DTO HE IOMOTaeT M30eKaTh HEJOPa3yMEHHM, MOCKOIbKY KOMMYHHKAHTHI MCIIOJIb3YOT
pasnuunbie auanekTsl: standard & non-standard. Koponesa npocut coceneil 010mKUTh e TOmop, HO COCEH TI0XO0
MOHUMAIOT «KOPOJIeBCKUit aHrimiickuit»: "Excuse me, but do you have an axe | could borrow?" — ob6paraercs
K HAM KoposeBa. Ho cocemsiM CIBIIIUTCSE He axe, a HenousaTHoe iX [8, p. 36-37]. "An ix?" repeated Tony. Kopoesa,
B CBOIO Oouepelb, He TOHUMAET, IOYEeMy COCEeIN MPUILIN B 3aMeIaTeNsCTBO: "Yes, an axe." Curyamus He POosCHU-
nace: "An ix?" puzzled Beverly. Jlanee HemopasymMeHuss MHOXATCSI, KOMMYHUKAHTBI BCe OOJIBIIIE pa3apakaroTCs U
3ax0T B TynuK. OOIIeHHe TPO3UT CTATh MOJHOCTHIO HEYCIEIIHBIM | Jake KOHMIUKTHBIM. Torma B Gecemy BCTy-
MaeT A36IKOBOM MeuaTop, KOTOPBIM B MEpy CBOMX CIOCOOHOCTEH paspemaet kordiukT: The driver volunteered his
services as translator. His hours of talking to the Queen had given him a new found linguistic confidence [Ibidem].
Vyactre MeanaTopa B JaHHOW KOMMYHHMKAIMH He3alUTaHHpOBaHHOe. ET0 KOMMYHHUKATHBHAS TI€Jb — OTaCHTh BO3-
MOKHBIN KOH(JIMKT, OCKOJIBKY OH CBSI3aH MEXIMYHOCTHBIMH OTHOIICHHSMH KaK MHHHMYM C OJHOW M3 CTOPOH.
KoMMyHHKanys OKa3pIBAETCsl YCIEIIHOM, Garoapst s36IKOBOM KOMIETEHIIUH MEAUATOPA KaK JUIJI0CCa, KOTOPOTro
MBI PACCMATPUBAEM KaK Pa3HOBHIHOCTH MOHOJIMHIBA.

BO3MOXHBI Cllyyan Mequalldy B CUTYyalUsX, Kak B mpuMepe 3, Korja oOLIeHHe MEXIy KOMMYHHUKaHTaMH, He
CBSI3aHHBIMHM MEKIIMYHOCTHBIMH OTHOIIIEHHUAMH, BEIETCS HA OJHOM S3bIKE W HA OJHOM JHAJIEKTE, TO €CTh TAKKE B
paMKax MOHOJHMHIBanbHOTo oOwenus. ['osopsimuii: Ashling, meBymika, npumenuias Ha cobecepoBanue. Anpecar:
Jack Devine, moreHIManbpHbINA paGoOTOAATEND, TIOPAHKI MAJIEL], H3 KOTOPOro TeueT KpoBb. Menuarop: Calvin Carter,
KoJutera W Apyr aapecara. CHTyalus MeIWaldM SIBISIETCS He3alIaHMPOBAaHHOM. JleByIlKa, 3aHHTEpECOBaHHAS B
TOM, 9TOOBI OBITH TPUHATON HA MEPCIIEKTHBHYIO JIOJIKHOCTB, MpEIaracT cBorw momomrs: "Excuse me, would you
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like a Band-Aid for your finger?" [7, p. 22]. Axpecat He oxugaeT Takoro pa3sutusi codsrtuii. Jack Devine looked
up, startled. ‘Who, me?’ [Ibidem]. Jlepymika meitaetcst paspsauts cutyanuto: ‘| don’t see anyone else bleeding all
over the place.” Ashling attempted a smile. Aapecar pasapakaercs eme 6oJbline, 00IeHHE 3aX0AUT B TYIHK. Jack
Devine shook his head violently. ‘Nah, no... Thanks,” he added, surlily [Ibidem]. Cutyaruto ciacaet 106poBosbHOE
CIIOHTaHHOE BMeInarebcTBo Memuatopa. ‘Why not? Calvin Carter intervened [Ibidem]. Conporusienne ampecara
ocmabesaet: ‘I’m fine.” Jack gestured with his good hand [Ibidem]. Meanatop MArko BBIHYIA€T €ro IPHHATD MO~
moms neymku. ‘Take the Band-Aid,” Calvin said. ‘Sounds like a good idea’ [Ibidem]. Ha nannoM mpumepe Mbl
BHIIM, 4TO COOCTBEHHAsh KOMMYHHKATHBHAS I€Jb MEANATOPAa MOXKET JIMOO COBMAIAaTh C IEIbI0 KOMMYHHKAHTA,
CBSI3aHHOTO C HUM MEXKJIMYHOCTHBIMH OTHOIIEHHAMH, JIMOO MEIUATOP CBOUM BMELIATEIHCTBOM MOXET OKa3bIBATH
HOJUIEPIKKY «IIOCTOPOHHEMY» KOMMYHHKaHTY. B 11060M Ciiyuae 1eNb0 MEAUAlMU SIBISIOTCS YCTPAHEHHE KOH-
(GIMKTHOM COCTABIIAIONIEH KOMMYHUKAIMU U FADMOHU3ALHS OOIIECHHUSL.

B npuBe/IeHHBIX BBIIIE MPUMEPaX MBI BHMM, YTO OJaroqapsi CBOEBPEMEHHOMY BMEIIATENIBCTBY SI3bIKOBOTO MeIna-
TOpa KOMMYHHKAIUSI OKa3bIBACTCsl yCIeIHoM. TeM He MeHee, B HAllleM MaTepualie MbI TAKKe OTMEYAeM CITy4and KOMMY-
HUKATUBHOTO c00st. B mpumepe 4 KOMMyHHKAIUs OCYLIECTBISIETCS. B MOHOJIMHTBAJBHOI Cpelle, M BCE €€ yYaCTHUKU
CBSI3aHBI TECHBIMH MEKITIYHOCTHBIME OTHOIIEHUsIME. PasroBop mporcxomut Mexay marepbio (Deidre Doyle — 1-i kom-
MYHHKAaHT) ¥ B3pOCIIOi Jouephbio (ANna — 2-if KOMMYHHKAHT). Math TOBOPUT O CBOCH CHMIATHH K TPHUATEIO JOYEPH,
KOTOpBIH € COBEpIICHHO He HpaBHTCS. B pomu Memmaropa BeicTyraet My Jetinpe u oterr Anust (Desmond Doyle).
ATtMmochepa, B KOTOPOI MPOMCXOIUT 00LIEHHe, BeCbMa HakaieHa. A wave of resentment washed over Anna [4, p. 22-23].
Math He OCTaBJseT MOIBITOK M3MEHWTh TOUKY 3penmst fodepu. ‘You haven’t talked much about him before,” her
mother said [Ibidem]. {ous pasmpaxaercs Bce Goubie. ‘I know, Mother, so you told him two seconds after you met
him’ [Ibidem]. Meauatop-oTell BCTymaeT B pa3roBOp CKOpee He MOTOMY, YTO JCHCTBUTENIBHO XOYET BMELIATHCS, a M0
HPUYKMHE TOTO, YTO MONPOCTY HE MOMKET OCTATHCS B CTOPOHE € YYETOM COLMANBHBIX poliell ropopsmux. ‘Don’t be inso-
lent to your mother,” Desmond Doyle said automatically [Ibidem]. Yuactue mequaropa B JaHHOH KOMMYHHKALIMH He-
3aIuIaHUpOBaHHOe. Ero KOMMyHHKAaTHBHAS L€)Ib — [IOTACHTh BO3MOXHBINA KOH(IIMKT, HOCKOJIBKY OH CBSI3aH MEXKIIHY-
HOCTHBIMU OTHOIIIEHUsIMU ¢ 0bermu U3 cTopoH. Jlous Bo3mymieHa: ‘I’m twenty-three years of age, for Christ’s sake,
I’m not insolent like a child,” Anna stormed [Ibidem]. MsI BuauM, 4TO 1i€Ib MEAUATOPA — FAPMOHHU3UPOBATE OOIIEHHE —
He IOCTUTHYTA U JIaXKe BO3bIMENa MPOTHBOMONOKHEIH dddext. HecMoTpst Ha ydacTre MemuaTopa, KOTOPbIi MPOsBISIET
JOSITEHOCTH 0OEMM CTOPOHAM, KOMMYHHUKAITHS OKa3BIBACTCS HEYCTICIITHOM, KOHQIIHKT He TTOTaIlICH.

Takum 06pa3oM, MbI HAOJIFOIaeM Pa3INYHYIO CTETEHb MPOIYKTHBHOCTH SI3BIKOBBIX JIEHCTBHIA, I3IKOBOTO B3aH-
MoeicTBrst, Meauanuu. [10 TpeIBapuTENbHBIM HAONMIOACHUAM B XYI0KECTBCHHOM TEKCTE POJIb KOMMYHHKAHTa-
MeMaTopa MOKET TOydarh pasiindHble penpescHTanun: 1) moiaHas (KOHMIUKT MOoTameH, KOMMYHUKAIUS TapMo-
HHU3UPOBaHa); 2) cBepHyTas (€CTh KOH(IMKT, HO HET TapMOHHU3UpYIoLIeH yacTr); 3) aBTOPCKUii KOMMEHTapuii, Bep-
Ganusyroumii posis Memuatopa (announced the gist of his remarks, volunteered his services as translator).

PeryisipHOCTh BOCIIPOU3BEICHUS [EPEYNCICHHBIX (HOPM KOMMYHUKATHBHBIX OTHOIICHUH B XYJI0MKECTBEHHOM
TEKCTE MO3BOJIET HPEAIIONOKUTE, YTO OHH MPEICTABISAIOT COOON TPaIMIIMOHHBIE KOHBEHIMOHAIbHbIE (OPMBI 00-
[IEHYs], IPUHSTHIE B AHTJIOS3bIYHOM COLILYME.

HWrtak, MOXHO 3aKJIFOYHTh, YTO:

MEIUATOp ABISCTCS MOJTHOMPABHBIM YYACTHMKOM KOMMYHHKAIWH (B OTJIIMYHE OT MEPEBOMYHKA M COOCTBEHHO
MOCPETHNKA), TIPECIieyeT COOCTBEHHYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO II€7b W MOXKET OBITh CBSI3aH MEKIHIHOCTHBIMH OTHO-
ICHASIMHA C OJHUM HJIA OOOWMH IPYTHMH YIACTHUKAMH KOMMYHHUKAITHHY (B OTIMYHE OT CIYYalHOTO CIyIIaTels);

JIeATEIbHOCT MEANAaTOPa MOXKET OCYINECTBISTHCS B YCJIOBHSIX MOHOS3BIYHONW KOMMYHHKAIMH (B OTIHYME
OT IIEPEBOTUNKA);

MEJIMATOP MOMKET UMETh Pa3IMIHble KOMMYHUKATHBHBIE POJIH, KOTOPhIE MOT'YT M3MEHSTHCS HA TPOTSDKEHHH CH-
Tyauuu obuieHus (opranusaTopa oOIIeHHs, KBa3uapecara, OCPeIHIKa-PETPAHCIISITOPA, apecara);

C TOYKH 3pEHHs A3bIKOBOM KOMIICTEHI[MM KOMMYHUKATUBHAS POJb MEAMATOPa XapaKTepPHU3yeTCsi aBTOPOM Xy-
JI0’KECTBEHHOTO TEKCTa: KaK KOMMYHHMKAHTa, OOHapy>XUBAIOIIEr0 BIajJCHHE a) OJHUM S3BIKOM, 0) COLHMAIBHO-
KYJIbTYPHBIMU [IHAJIEKTAMHE OJIHOTO 3bIKA, B) IBYMSI A3BIKAMH,;

C TOYKH 3pEHHs YCIIEIIHOCTH KOMMYHHKAIIMH POJIb SI3bIKOBOIO MEHATOPA B XYyI0KECTBEHHOM JUCKYPCE MOKET
MOJTy9aTh TIOJHYIO WITH CBEPHYTYIO PEIPE3CHTAINH, a TaK)Ke MOXKET ObITh MPE/ICTABICHA B BHIE aBTOPCKOTO KOM-
MEHTapHsI.
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ROLE OF COMMUNICANT-MEDIATOR IN LITERARY DISCOURSE

Stateeva Elena Vasil'evna
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The author considers the communicative role of a language mediator, who, unlike an interpreter or accidental listener, is a full
participant in communication with his own communicative intention, from the point of view of language competence considers
the language mediator’s role in a literary text in the range of monolinguals-diglossia-bilinguals, and reveals the various kinds
of language mediator’ s role representation in the literary discourse from the point of view of the success of communication.

Key words and phrases: language mediation; communicant-mediator; literary discourse; diglossia; monolingua participant
of communication; bilingua participant of communication.

VIIK 81'362
(I)I/IJIOJIOFI/I‘ICCKI/IC HayKH

B cmamuve enepevle pacemampuearonicsia 60npocsl nepeeoda SAKYMCKUX UMEH COOCMBEHHBIX HA AHETUUCKUL S3bIK HA
yposHe d)OHO]lOZMM. ﬂaemc;l onucadue u cpasHenue d)OHOﬂOZuHéCKuX cucmem AKymcKozo u AH2ULICKO20 A3bIKO8,
8b10e/II0MCS Hauboaee CL0JNHCHbIe MOMEHNbL nepeeoda AKYMCKUX UMEH COOCMBEHHBIX HA AHETUUCKULL SA3bIK U npec)-
Jlazaromcs nymu ux peueHusl ¢ yyemom quHOﬂOZLﬂleCKuX pawmquﬁ OAHHBIX S3bIKOE.

Krroueswvie cnosa u ¢opasvi: hoHOMOTHUECKas CUCTEMa; UMeHa COOCTBEHHBIC; PoHeMa; TU(TOHT; MOHOPTOHT; ATIOC;
SIKYTCKUH SI3bIK; aHTJIMICKUI SI3BIK.

Tapacosa 301 Eroposna

Hucmumym 3apybesicroil punonoeuu u pecuornogedenus
Cesepo-Bocmounozo gedepanvrozo ynusepcumema
zoy-tarasova@yandex.ru

®OHOJIOTUYECKHUE ACHEKTBI IEPEBOJIA SIKYTCKUX UMEH COBCTBEHHBIX
HA AHTJIMUCKHUU A3BIK (HA MATEPHAJIE SIKYTCKOI'O 3ITIOCA
«HIOPT'YH BOOTYP CTPEMUTEJbHBIN»)®

B Hacrosiiee Bpemst paciiupuiIcs Kpyr TeX, KTO HHTepecyeTcst OoraTeHImM 3MTMYecKUM HacjeMeM Halllero Ha-
poma — onoHX0. ['epondeckuii 3mMoc ABIAICA U SIBISETCS TPEIMETOM CIIEIHANBHBIX HCCIEJOBAaHUNH CO CTOPOHBI
Npe/CTaBUTENCH CaMbIX pa3HBIX oOnacTel Hayku. OHOMAacTHYECKHE U TIEPEBOTYECKUE U3BICKAHHS B 3TOM IUIaHE He
uckmouenue [8, c. 3].

Nmena cobctennsbie (nanee MC), i OHUMBI, BKIIOYAIOIIHE aHTPOMIOHUMBI, STHOHUMBI, TOTIOHUMBI, SBIISOTCSI
OJIHUM M3 KJIFOUEBBIX AJIEMEHTOB B IOHMMAaHHUHU XYy/I0KECTBEHHOTO IIPON3BEAEHNS, K KOTOPOMY, HECOMHEHHO, OTHO-
curcs anoc. OHMMUYECKast JIEKCHKA SII0Ca MOXKET COJIepXKaTh [IEHHBIE CBEJICHNsI 00 UCTOPUH M KYJIBTYPE, O SI3BIKO-
BBIX KOHTakTax Hapoaa. Kpome Toro, uro VC SBIAIOTCS HOCUTENSAMHU OOIIUPHON 3KCTPATMHTBHCTUISCKON HHGOP-
Mallii, OHU BBICTYNAIOT HEOTHEMIIEMON YacThIO CTPYKTYPHOU CIIEHU(HKN 3MUYECKOTO TEKCTa, ero (popManbHOTO
acniekta. B atoit cBs3u, IC MoryT OBITh PaCCMOTPEHBI Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHIX — (POHETHKO-(POHOIOTHIECKOM,
MOP(OJIIOTHYECKOM, CHHTaKCHYECKOM.

B sixyTckom smoce onorxo MC urparoT BaXXHYIO pOJib B XapaKTEPUCTHKE NEPCOHAKEH, MOTUBAMHU UX MOCTYII-
KOB, Tlepefiaye ONpeaeIeHHOM N30 JMYecKoil aTMOc(epsl, a Takke B 00LIeH CHHTAKCHYECKOH CTPYKType 3roca 1
ero nostuke. o cBoeil Gopme u comepkaTenbHONW CTOPOHE OHM, B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB, MHOTOKOMIIOHCHTHBI,
OCJIO)KHEHBI TTTyOOKOW CMBICIIOBOM, MOP(OJIOTHYECKOH U CHHTAaKCHYECKOH Harpy3KoH.

Tak kak OHUMHYECKas! JIEKCHKA MI'PAET CTOJIb BXKHYIO POJIb B (JOPMUPOBAHMH CEMAHTHIECKOW CTPYKTYPHI SIIH-
YECKOr0 TEKCTa U B PEAN3aIMU €r0 3CTETHUECKOT0 3aMBICIIa, TO CIIEAYET YASIATh 0c000e BHUMAaHUE €€ aJIeKBaTHON
nepezaue B TekcTe nmepesoa [7, ¢. 115]. Kpome Toro, mpu mepeBojie AKyTCKUX SMHYECKAX TEKCTOB HMEHHO TIepeia-
ya MC yacTo BBI3bIBaCT HAMOOIBIINE 3aTPYIHEHUS U PA3HOTJIACUS CPEIIH CIICIHAINCTOB.

B Hacrosmeit cTaTbe MbI CTABUM II€TIb PACCMOTPETh OCHOBHBIE (DOHOJIOTHYECKHE aCIEKThI nepegayun AKyTckux MC
Ha aHIJIMHACKUH s3bIK Ha Matepuane ononxo «Hriopryn booryp CrpemurenbHblii», 3anucadHoro ITnatonom Auek-
ceesndeM OlfyHCKHM. B Xozxe Hamero ananmsa Mbl OyZieM YacTHYHO CCBHUIAThCA M HA PYCCKHH MEPEBOJ SIKYTCKHX
HNC, xoropslii, Ha HaIl B3MJISLA, TAaKXkKe TpeOyeT COBPEMEHHOTO HaydyHOro noaxozaa. Msl paccmarpuBaeM (oHOJIOTH-
4ecKylo cTopoHy nepeBoja VC, Tak Kak OPHEHTHPYEMCs] Ha MMMCbMEHHBIN TEPEBO, MOAPa3yMEBAIOMINI MTUCEMEH-
HOE BOCIIPOM3BEJICHUE SI3BIKOBBIX €IMHUI] OPUIHHAJIA Ha s3bIK TlepeBosa. Kpome Toro, B crarke OyayT conocTasie-
HBI B KOHTEKCTE 3BYKOBOW CTHIIMCTHKH S3BIKOBBIE HOPMBI IKYTCKOTO M aHTTIMHCKOTO SI3BIKOB, SBJISIOIIMXCS TIpEeaMe-
TOM M3y4eHHs (POHOJOTUH KaK HAYKH O 3BYKax si3bIKa.
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